
 

C’est notre Dieu qui lui-même nous trace

traduit de « Guide us, o Thou gracious Saviour ! »
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Un sen tier sûr à tra vers le dé sert.
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Y res plen dit, et le rend clair.
Et la ten dres se de ton cœur.�� � � 
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3. Il nous suffit d'entendre une parole

  Venant de Toi, – la parole à propos :

  Elle encourage, et restaure, et console,

  Et donne à l'âme du repos.

   

4. Nous avons dû goûter les eaux amères. –

  Eaux de la mort, – mais tu les adoucis.

  Aux frais ruisseaux où tu nous désaltères,

  Nos cœurs sont toujours réjouis.
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5. Tu nous soutiens : la manne est toujours prête.

  Le puits jaillit, malgré l'aride sol.

  Déjà, notre âme, heureuse et satisfaite,

  Savoure les grappes d'Eshcol.
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